
PRECEPTS & SAMADHI TRUE INCENSE PRAISE 

戒  定  真  香 

Giới định chân hương 
 

 

THE INCENSE OF TRUE PRECEPTS AND SAMADHI IS BURNING TO REACH 
HEAVEN. 

戒    定   真   香     焚    起     沖     天   上 
Jiè    dìng  zhēn xiāng  fén     qǐ      chōng  tiān   shàng 
Giới định chân hương phần khởi trùng Thiên thượng                                
 

WE, THE SINCERE DISCIPLES, OFFER IT IN A GOLDEN CENSER. 

弟   子  虔    誠      熱    在   金   爐  上 
Dì     zǐ    qián  chéng   rè       zài    jīn    lú      shàng 
Đệ   tử   kiền thành   nhiệt tại   kim  lư    thượng 
 

IT IMMEDIATELY SPREADS THROUGH THE TEN DIRECTIONS. 

頃        刻    氤   氳   即  遍   滿    十   方 
Qǐng       kè      yīn    yǖn  jí     biàn  mǎn  shí    fāng 
khoảnh khắc nhân uân tức biến mãn thập phương 
 

IN THE PAST, YASODHARA AVOIDED CALAMITIES, AND AVERTED DISASTERS 

AND OBSTACLES. 

昔    日    耶   輸    免     難    消    災   障 
Xí       rì      yé     shū    miǎn   nàn    xiāo   zāi    zhàng 
Tích nhật Gia  Thâu  miễn  nạn   tiêu   tai    chướng 
 

HOMAGE TO THE INCENSE CLOUD CANOPY BODHISATTVA, MAHASATTVA. 

南    無    香     雲   蓋   菩  薩  摩  訶   薩 (三稱) 

Ná     mó    xiāng   yǘn   gài   pú   sà    mó   hē    sà 

Nam mô   Hương Vân  Cái   Bồ Tát  Ma   Ha   Tát 

 


